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ПИСЬМО ПОСТОГШНОГО П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Я О Б Ъ Е Д И Е Ш Н Н О Й А Р А Б С К О Й -

РЕСПУБЛИКИ О Т 28 А В Г У С Т А 1953 Г О Д А Н А ШШ П Р Е Д С : Е Л А Т Е Л Я 

СОВЕТА БЕЗОПЛСЕОСТИ 

№.тею честь направить Вам при этом текст резолюции, осу̂ а̂дающей 
Израиль за нарушение им неприкосновенности воздушного пространства 
Объединенной Арабской Республики 23 июля 1963 года, ко":орая была 
принята Египетско-Израильской Смешанной комиссией по перемирию 
5 авгуса^а 1963 г., а тг.1сже текст заявления, сделанного Председателем 
Комиссии перч^д закрытием чрезвычайного заседания Комиссии. 

Буду Вам обязан, если Вн разош'лете эти тексты в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Пршумте и проч. 
Махмуд РИДД 

Постоянный представитель 
Объединенной Арабской 
Республики при Организации 
Объединенных Наций 

63-18217 /... 
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Египетско-Израильская Смешанная: комиссия по перемирию, обсудив 
жалобу № Е 79/бЗ, представленнзгю Объединенной Арабской Республикой, 

1' констатирует, что 23 июля между 07 00 м. ГСВ и 09 ч. 15 м. 
ГСВ несколько израильских самолетов пересекли демаркационную 
линию перемирия и амеждународную границу и проникли в воздушное 
пространство Объединенной Арабской Республики; 

2* констатирует, далее, что некоторые из этих самолетов вступили 
в бой с двумя самолета.'ли Объединенной Арабской Республики; • 

3' постановляет, что этот враждебный акт является серьезкъш нару­
шением пункта 2 статьи XI Общего соглашения о ьс-р.емиряи; 

"i- ос:г-:гдает Израиль за эти враждебные действия; 

5. подтверждает свои предыдзпцие резолюции, призываглпие израильские 
власти предупредить возобновление таких нарушений. 
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Заявление Председателя Египетско-Израильской Смешанной козтсоии 
по перемир1<1Ю, сделанное им перед закрытием чрезвычайного заседания 
Комиссии 5 августа 1963 года 

Я хотел бы сделать следзшщее заявление: 
Настоящее чрезвычайное заседание было созвано не только потому, 

что инцидент, о котором идет речь в жалобе Ŵ  Е 79/63, представленной 
Объединенной Арабской Республикой, образует враждебный акт, который 
мог повести к потере людьми, но также и потому, что этот инцидент 
является последним в значительно увеличившемся числе полетов 
израильских самолетов над Объединенной Арабской Республикой или над 
территорией, находящейся под контролем Объединенной Арабской 
республики. 

Я сожалею, что представители Израиля не присутствовали на 
настоящем заседании. 

Тем не менее, я голосовал за принятую резолюцию, потому что, 
основываясь на произведенном расследовании, я убедился в том, что 
израильские самолеты проникли в воздушное пространство Объединенной 
Арабской Республики и вступили в бой с самолетами Объединенной 
Арабской Республики. 

Я считаю своим долгом высказать мою глубокую озабоченность 
возобновлением таких нарушений, которые могут повести к увеличейию 
напряженности в данном районе, и настойчиво призываю соответствукщие 
власти ограничить операции их самолетов районами, достаточно удален­
ными от границы, с тем чтобы избегать инцидентов, которые могут 
повлечь за собой потери людьми. 


